彼得 后 书 
问安 


1:1 作 耶 稣 基督 奴仆 和 使 徒 的 西门 彼得 ， 写 信 给 那 因 我 们 的 ， 神 和 救 主 耶稣 基督 之 
义 ， 承 受 了 与 我 们 同样 宝贵 信心 的 人 : 1:2 愿 思 惠 、 平 安 ， 因 你 们 在 ” 神 和 我 们 救 主 耶稣 
的 深 知 上 长 进 ， 厚 厚 的 加 给 你们! 


' [奴仆] (slave) 或 作 [仆人 」 (servant) 。 希 腊 文 5o5Xoc (doulos) 指 有 
卖身 契约 的 仆人 。 奴仆 」 的 称呼 源 出 旧 约 ， 神 的 仆人 是 荣誉 的 称呼 。 有 时 用 于 以 
色 列 全 国 〈 赛 43:10) ， 大 多 时 候 指 个 人 ， 如 摩西 〈 书 14:7) 、 大 卫 《〈 诗 89:3; Hi 
下 7:5,8) 、 以 利 亚 《〈 王 下 10:10) ， 这 些 都 称 为 「 神 的 仆人 」 或 「 神 的 妈 仆 」 。 

> 「 神 和 救 主 】 。 都 是 指 耶 稣 基督 。 本 处 是 新 约 中 指出 基督 的 神 性 最 明确 的 
经 文 之 一 。 这 种 用 法 在 希腊 文中 被 称 为 [夏普 规则 」 Granville Sharp rule) 。 

[夏普 | 是 英国 的 慈善 家 兼 语言 学 家 ， 他 于 1798 年 发 现 此 规则 : 若是 |「 冠 词 + 名 
il + kot (译作 [和 」) + 名 词 ] (名 词 均 为 单数 的 普通 名 词 ， 不 是 名 字 ) ， 则 所 
指 的 是 同一 对 象 ， 如 [朋友 和 兄弟 | (thefriend and brother) 、|『「 神 和 父 ] (the 
God and Father) 等 。 这 种 例子 在 新 约 稼 见 ， 单 在 本 书 亦 屡见不鲜 ， 表 示 本 书 作者 
的 语法 和 其 他 新 约 的 作者 同 出 一 彻 ， 参 1:11 和 2:20 的 「[ 主 和 救 主 ] (the Lord and 
Savior) 。 惟 一 的 问题 是 : |「[ 神 ] (God) 和 PRE! (CSavior) 是 普通 名 词 还 是 专 
有 名 字 。 [夏普 ] RATA COKER) CLF. Middleton) 在 《希腊 冠 词法 则 》 
(The Doctrine of the Greek Article) 证 明了 和 希腊 文 的 专 有 名 字 是 不 可 能 有 复数 的 ， 
既然 | 神 」 (Osdc, theos) 和 |[ 救 主 | 〈comip, soter) 有 时 以 复数 出 现 ， 就 不 能 
为 名 字 ， 因 此 [夏普 规则 」 适 用。200 年 来 有 多 次 推翻 | 夏普 规则 」 的 企图 ， 但 本 
规则 至 今 屹立 。 参 提 多 书 2:13; 犹大 书 1:4。 

3 [承受 ] 。 原 文 Aayyeve (lanchand) 作 | 抽签 得 中 上 、 [接受 上 」 。 这 种 的 
[承受 ] 是 礼物 ， 或 最 低 限度 不 是 承受 者 当 得 的 。 享 斯 (及 Hanse) 指出 [即使 没 
有 抽签 的 举动 ， 这 类 的 『 承 受 」 不 是 因 个 人 的 劳力 或 努力 ， 而 是 好 像 甜美 的 熟 果 子 
掉 在 怀 中 」 的 意味 。 作 者 一 开始 就 提醒 我 们 在 基督 里 的 身份 不 是 因 劳 而 获 ， 全 是 恩 
典 。 
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4 [宝贵 | 或 作 「 价 值 ] 、『「 荣 誉 ] 。 [同样 实 贵 | ， 作 者 指出 外 邦 读者 所 
受 的 救 恩 ， 不 比 犹太 人 领受 的 有 任何 分 别 。 

> (RR) BRE 「[ 直 盛 知 识 ] (rich knowledge) 。 希 腊 文 srfyvoatc 
(epignosis) 直译 作 [知识 」、 认识 」。 但 迈 约 (JB. Mayor) 在 《犹大 书 及 彼得 
Ja) (Jude and Second Peter) 171-74 一 书 中 指出 [RA] 于 属 灵 的 真理 上 不 是 
一 般 的 「 认 识 」， 而 是 更 深 更 广 的 认识 。 这 名 词 用 于 1:2, 3, 8; 2:20， 每 次 都 用 在 和 
神 很 接近 的 人 ， 虽 然 接 近 神 的 人 不 一 定 是 对 神 有 『「 深 知 ] 的 人 ， 加 略 人 犹大 是 一 
例 ， 甚 至 作 了 门徒 ， 却 不 是 信徒 。 























信者 的 救 恩 和 ” 神 的 工作 

1:3 我 如 此 祷告 是 因为 神 的 神 能 "已 将 一 切 生 命 和 数 虔 的 必须 " 赐 了 给 我 们 ， 都 是 藉 着 
深 知 那 以 自己 的 荣光 和 美德 召 我 们 的 主 ，14 他 已 将 又 宝贵 又 极 大 的 应 许 赐 了 给 我 们 ， 
使 我 们 头 这 些 "脱离 世上 从 恶 欲 来 的 败坏 后 ， 就 能 神 的 性 情 有 分 。1:5 正 因 这 缘故 
© MATERA EAE sho LABS" | HT RAT + Lo Loe | 1:6 有 了 知识 ， 又 要 加 上 自 
制 ; 有 了 自制 ， 又 要 加 上 恒心 8 ; 有 了 恒心 ， 又 要 加 上 虔 数 。1:7 有 了 虚数 ， 又 要 加 上 爱 弟 
兄 的 心 ; 有 了 爱 弟兄 的 心 ， 又 要 加 上 无 私 的 爱 。”1:8 你 们 若 确 有 这 几 样 ， 而 且 继 续 丰 


6 TEKH) 。 原 文 无 此 字眼 ， 但 似 有 此 含意 。 

”[ 厚 厚 的 加 给 | 。 原 文 作 「 倍 给 ] 。 

$ 第 二 节 末 可 能 是 [逗号] ， 因 为 原文 第 2 节 和 第 3 节 是 同一 句 。 

?第 3 节 与 第 2 节 的 相连 字 原 文 是 &c (h6s)， 一 般 指 出 「 因 为 …… 所 以 ] 的 
构 词 。 作 者 在 第 2 节 的 愿望 〈 愿 恩惠 平安 倍 给 你 们 ) 是 基于 神 的 大 能 已 然 彰显 在 他 
们 中 间 。 作 者 文句 的 繁复 在 希腊 文中 亦 为 少见 。 本 处 将 原文 一 句 分 为 两 节 。 

0 [ail 。 原 文 无 此 字 ， 但 有 此 含意 。 

0 「 深 知 ] 。 参 1:2 注解 。 

2 「 召 |] 。 希 腊 文 kaXé@ (kaleo) 的 「 召 」 不 仅 是 [邀请 | ， 而 有 「 拣 选 ] 
之 意 。 被 召 的 人 不 仅 是 得 了 拯救 的 [邀请 | ， 而 是 被 [拣选 上 | 得 救 〈 参 罗 
8:30) 。 [AJ (calling) 发 生 在 | 归 信 」 Cconver-sion) 的 时 刻 ， [拣选 | 
(election) 发 生 在 (eternity past) 〈 参 弗 1:4) 。 

[sits | 。 含 意 是 厌 着 承受 和 应 许 的 实现 ， 信 徒 得 着 神 的 本 质 。 

= [世上 从 恶 欲 来 的 败坏 。 原 文 作 [世上 因 情 欲 来 的 败坏 」。 

5 「 与 神 的 性 情 有 分 」 或 作 「 分 享 神 的 神 性 上 」 。 作 者 借用 偶像 敬 拜 者 的 用 
语 ， 他 并 不 同意 人 成 为 神 的 看 法 ， 而 是 指出 基督 徒 和 神 有 生命 的 结合 。 因 这 结合 ， 
神 可 被 称 为 天 父 。 这 在 理念 上 和 保罗 的 [在 基督 里 」 的 观念 吻合 。 彼 得 这 句 话 ， 又 
眼看 来 ， 似 是 惊人 的 说 法 ， 实 际 上 和 保罗 在 以 弗 所 书 3:19 所 说 的 [ 便 叫 神 一 切 的 
丰满 ， 充 满 了 你 们 上 相同 。 

”缘故 上 」 。 指 第 3, 4 两 节 神 的 一 切 供应 。 

'T [德行] (excellence) 。 与 第 3 节 译 为 [美德 | HAF. 

'S [tet | 或 作 「 坚 持 | (perseverance) 。 

[无 私 的 爱 ] 。 最 后 一 项 品德 (或 特征 ) 是 「 爱 | Cove) 。 新 约 的 
[ 爱 ] 个 是 只 用 于 基督 徒 或 指 [无 私 的 爱 ] (ky&mn, agape) ， 约 对 福音 3:19 用 这 
字 描 写 世 人 [ez] 黑暗 ， 但 在 本 节 ， 既 安置 在 最 未 ， 应 是 全 节 的 至 高 峰 。 博 涵 CR. 
Bauckham) 在 《犹大 书 及 彼得 后 书 》 (Jude, 2 Peter) [WBC], 187 一 书 中 指出 这 品 
德 之 冠 涵盖 了 上 述 的 美德 。 

”「[ 信 心 加 上 德行 …… 无 私 的 爱 ] 。 第 5-7 节 美 德 的 清单 是 第 2-4 节 神 所 应 
表面 上 是 神力 和 人 力 的 协调 ， 甚至 有 对 照 之 意 ( 神 供应 了 基本 : =e 

惠 、 能 力 等 ， 信 徒 必 须 供 应 信心 、 德 行 等 ) ， 实 际 上 这 就 是 [成 圣 」 的 奥秘 。 

















































































































富 ， 就 必 使 你 们 在 更 深 认识 我 们 的 主 耶 稣 基督 上 ， 不 至 于 无 效 ， 没 有 收获 了 ，1:9 但 "没有 
这 几 样 的 人 ， 就 是 眼 频 、 是 近视 的 ”， 因 为 他 忘 了 从 前 的 罪 得 了 洁净 。1:10 所 以 弟兄 姐妹 们 
“， 应 当 尽 力 确定 你 们 的 恩 召 和 扰 选 ”; 你 们 车 行 出 这 几 样 ， 就 永 不 失 脚 ”。1:11 这 样 ， 必 
叫 你 们 丰 丰 富 富 的 进入 我 们 主 和 救 主 耶 稣 基督 永远 的 国 。 


救 恩 建立 在 真道 上 


1:12 你 们 虽然 晓得 这 些 事 ， 并 且 在 你 们 已 有 的 真道 上 坚固 ， 我 却 要 将 这 些 事 常常 提醒 
你 们 。1:13 我 认为 要 趁 我 还 在 这 帐 棚 “的 时 候 以 提醒 激发 你 们 ，114 因为 知道 我 脱离 这 帐 机 














一 个 信徒 都 要 向 神 负责 自己 的 品行 和 属 灵 的 长 进 ， 但 这 长 进 必须 要 有 神 先 前 的 运 
作 ， 和 不 断 的 加 力 。 我 们 不 能 忽略 自己 的 员 任 ， 但 履行 责任 和 力量 都 是 神 的 功劳 。 
保罗 也 说 同样 的 话 : 继续 以 月 惧 敬 虔 作 出 救赎 的 工夫 ， 因 为 你 们 的 立志 行事 都 出 
于 神 ， 为 要 成 就 他 的 美意 。」] CHE 2:12-13) 。 

站 [但] 。 原 文 作 「 因 为 ] ， 不 仅 指出 原因 ， 也 用 以 形容 。 

二 「 是 近视 的 」 (nearsighted) 。 字 名 的 次 序 很 不 寻常 ， 作 者 可 以 说 「 就 是 
VEAL. ARREAY | ， 但 原文 不 是 这 样 的 次 序 。 也 许 作 者 先 用 强烈 的 字眼 ， 然 后 加 以 
解释 ， 也 就 是 说 对 这 几 样 [近视] AY, JLRS TAREE] (blind) 。 

2 [弟兄 姐妹 们 」。 原 文 ah6eMmmoi (adelphoi) 作 [弟兄 们 」， 可 解 作 「 弟 兄 
们 和 姐妹 们 」， 或 [ 主 内 的 弟兄 姐妹 」 ， 如 本 处 。 

”4 『 确 定 你 们 的 恩 召 和 拣选 | 。 作 者 并 非 说 德行 和 圣洁 产生 救赎 ， 但 德行 和 
圣洁 是 救赎 的 证 据 。 

”[ 永 不 ] 。 原 文 o LH (ou me) 是 文法 中 语气 最 强 的， 表示 事情 绝对 不 可 
能 发 生 。 作 者 以 贤哲 者 的 口吻 教导 人 如 何在 恩典 中 长 进 。 

2 [RHA] Cstumble) 或 作 「 掉 入 罪 中 上 。 原 文 xtaie (piai0) 一 字 在 救赎 论 
的 立场 不 是 单纯 的 「 失 脚 | ， 而 有 『「 掉 入 、 沉 沦 」 之 意 ， 指 失去 救赎， 同时 也 有 
犯错、 迷途、 犯罪 」 的 含意 。 本 节 的 文 义 也 有 『「[ 永 不 因 犯 罪 的 缘故 受苦 难 」 之 
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7 [常常] 或 作 [ANT 。 
”3 TKN (tabernacle) 。 作 者 以 此 指 自己 的 躯体 。 用 PPK] Oe 
提起 了 约翰 有 关 耶 稣 的 宣称 「 他 住 在 我 们 中 间 ( 他 的 帐 棚 在 我 们 中 间 〉 (的 





1:14) 」 和 『「 耶 稣 …… 以 他 的 身体 为 殿 〈 约 2:21) 」 。 保 罗 也 有 同样 的 形容 〈 例 : 
林 前 3:9「 你 们 是 神 …… 所 建造 的 房屋 | 、 林 前 6:19「 你 们 的 身子 就 是 圣灵 的 


Wc] . 9 2:21 [EAE] ) 。 这 是 因为 神 的 对 光 (Shekinah) CAAA EAS 
移 至 耶稣 基督 的 号 上 ， 更 因 基 和 督 在 信徒 的 内 住 ， 作 者 对 信徒 可 以 这 样 说 。 礼 在 地 上 
的 生命 ， 袍 肉 体 的 存在 ， 就 是 一 个 走动 的 [ 帐 棚 ]， 彰 显 出 神 的 荣 炮 。 














的 时 候 快 到 了 ， 正 如 我 们 主 耶稣 基督 所 启示 我 的 ”。1:15 的 确 ， 我 要 尽心 竟 力 使 你 们 在 我 
去 世 以 后 ， 时 常 记得 这 些 事 。” 

1:16 我 们 从 前 将 我 们 主 耶稣 基督 的 大 能 和 他 降临 的 事 告诉 你 们 ， 并 不 是 随从 乖巧 提 造 
的 神话 ， 而 是 亲眼 见 过 他 ”的 威 菜 "。1:17 他 从 父 神 得 尊贵 菜 次 的 时 候 ， 从 极 大 莱 光 之 
中 ， 有 声音 出 来 向 他 说 :「 这 是 我 的 爱 子 ， 我 所 音 悦 的 。 1 1:18 我 们 同 他 在 圣 山 的 时 





2 正如 」 或 作 「 因 为 」。 

°° [我 们 主 耶稣 基督 所 启示 我 的 | 。 作 者 说 这 话 ， 毫 无 疑问 是 指 约 翰 福 音 
21:18-19 的 启示 。 

?第 15 节 有 多 种 解释 ， 例 如 : [我 要 尽力 使 你 们 记得 这 些 事 。」 但 在 希腊 
文 语 法 ， 当 [要 尽心 竭力 ] ConovddCo, spoudaz6) 与 | 记得 |] Cu vin, 
mnéné) 两 字 搭 配 使 用 时 ， 似 乎 表达 更 具体 的 意思 。 博 涵 CR. Bauckham) 在 《犹大 
书 及 彼得 后 书 》 Jude, 2 Peter) [WBC], 201-2 一 书 中 正确 的 指出 ， 这 两 字 的 搭配 
使 用 表示 彼得 有 写 下 书信 或 遗书 的 意欲 。 本 节 的 [要 」 字 是 未 来 式 ， 故 一 般 认为 彼 
得 不 是 指 本 书 ， 否 则 他 会 用 「 我 已 经 尽心 竭力 」 或 [我 正在 尽心 竭力 | 。 有 的 建议 
彼得 说 的 是 马 可 福 音 ， 这 观点 有 三 个 难题 : (]) 马 可 福 音 可 能 在 彼得 后 书 之 前 写 
成 ; (2) 早期 教父 文献 似乎 暗示 彼得 是 马 可 福 音 资料 的 来 源 ; (3) [这 些 事 ] ， 似 乎 
述 及 彼得 的 死 ， 或 最 低 限 度 有 关 彼 得 之 死 的 启示 《〈 马 可 福音 并 无 记载 ) 。 一 个 似乎 
合理 的 建议 是 彼得 在 思考 约翰 福音 的 结尾 ， 可 能 性 是 : (1) 约翰 福音 21:18-19 是 新 
约 唯一 提 及 彼得 的 死 的 其 他 经 文 ， 对 本 书 1:14 的 奥秘 叙述 稍 加 补充 ，(2) 彼得 后 书 
和 约翰 福音 的 对 象 似乎 都 是 居于 小 亚 西 亚 CAsia Minor) 地 区 的 外 邦人 
(Gentiles) ; (3) 两 书 都 可 能 是 在 保罗 死 后 写成 ， 且 是 写 给 保罗 的 教会 (3:1-2, 15- 
16) ; (4) 约翰 福音 第 21 章 似乎 是 后 来 添 入 的 ， 有 可 能 是 彼得 建议 约翰 添 写 ， 为 了 
勉励 外 邦 信徒 在 面临 逼迫 的 时 候 ， 要 知道 〈 保 罗 和 ) 彼得 的 殉道 都 在 神 全 权 的 旨意 
下 。 当 然 不 能 绝对 肯定 彼得 后 书 1:15 引 喻 约翰 福音 第 21 章 ， 至 少 在 多 种 解释 下 是 
一 较为 合理 的 建议 。 

RAI) BRE 「 回 来 」。 

3 「 他 上 」 。 原 文 作 「 那 位 | 。 是 对 耶稣 名 讳 的 尊称 。 当 代 人 当先 人 去 世 后 ， 
一 般 称 之 为 [ 那 位 | (axk sivy oc)， 作 为 尊敬 及 亲爱 的 称呼 。 

4 「[ 亲 眼见 过 他 的 威 荣 |] 。 [「 威 荣 上 常用 作 形 容 神 的 「 威 严 」 (majesty) ， 
第 一 世纪 有 时 用 来 描写 君王 的 威仪 。1:1 及 1:11 已 经 暗示 反对 崇拜 君王 〈 「 神 和 救 
主 | 、「 主 和 救 主 」 已 经 用 于 君王 身上 ) 。 

5 [有 」] 。 原 文 1 0 ao 5 es (toiasde) 作 「 那 | ， 表 示 以 下 宣告 的 特殊 


































































































































































































性 。 

°° [这 是 我 的 爱 子 ， 我 所 喜悦 的 」 。 本 句 引 喻 登山 变 貌 (Transfiguration) 
的 记载 ， 不 过 作者 的 记录 和 符 类 福音 (synoptic gospels) 的 记载 有 所 不 同 〈 特 别 在 
| 有 声音 出 来 向 他 说 」 一 句 ， 可 能 用 [有 声音 」 而 避免 直 称 神 的 名 ) 。 不 同 记载 最 
自然 的 解释 是 彼得 不 知道 福音 书 所 用 的 字眼 。 若 彼得 后 书 真 是 彼得 所 写 而 不 是 第 二 
世纪 的 伪造 ， 那 就 更 容易 解释 不 同 记 载 的 原因 了 。 

7 [我 们 上 」 。 单 指 彼得 和 其 他 的 门徒 。 









































候 ， 亲 自 听 见 这 声音 从 天 上 出 来 。 1:19 我 们 并 有 先知 完全 准确 的 预言 ， 你 们 要 留意 这 
预言 ， 如同 “留意 照 在 暗 处 的 灯 ， 直 等 到 天 发 亮 ， 晨 星 在 你 们 心里 升 起 的 时 候 ， 才 是 好 
的 。1:20 最 要 紧 的 : 该 知道 经 上 所 有 的 预言 从 来 没有 出 自 先知 的 幻想 ，1:21 因为 预言 从 来 
没有 出 于 人 的 冲动 ， 而 是 人 "被 圣灵 带动 说 出 ” 神 的 话 来 。 


”原文 第 17-18 节 是 一 句 ， 主 动词 是 [听见] ， 其 他 的 全 是 描述 时 间 的 子 
句 。 

2” [我 们 | 。 第 19 节 的 [我 们 」 似乎 是 包括 彼得 和 读者 。 

4 [先知 完全 准确 的 预言 ] 。 指 旧 约 圣经 。 有 的 在 此 引伸 旧 约 胜 于 新 约 的 见 
解 〈 中 译 者 按 : 细节 从 略 ) ， 但 作者 在 此 述 明 基督 再 来 的 两 点 : (1) 彼得 〈 和 其 他 
门徒 ) SSH BE AY ES LARS CTransfigura-tion) ， 这 就 是 主 再 来 (Parousia) 的 
先兆 ; (2) 外 邦 信徒 虽 不 能 目睹 登山 变 貌 ， 却 有 旧 约 圣经 完全 准确 地 预言 了 主 再 
来 。 















































*" [留意 」 (paying attention to) 。 本 处 不 仅 是 「 注 意 上 」 (notice) ， 有 『「 跟 
随 ] (follow) 、 遵守] (obey) 之 意 。 

人 「[ 如 同 ] 。 和 希腊 文 ec (hos) Fn) 字 含 意 是 同等 ， 故 加 (al) 以 增强 语 
气 。 本 字 在 经 文 他 处 使 用 有 相同 意义 : 马 太 福音 6:10 「 你 的 旨意 行 在 地 上 ， 如 同 
行 在 天 上 」、 马 太 福 音 10:16 | 灵巧 像 〈 如 同 ) 蛇 ， 驯 恨 像 〈 如 同 ) AF]. SK 
福音 22:39 [HAM CAD cd. 

[晨星] 。 有 双重 的 意义 。 首 先 ， 「 晨 星 」 一 字 通 常 指 金星 (Venus) 
(太白 星 ) 。 作 者 以 比喻 式 指 出 晨星 [在 心中 升 起 」。 大 部 份 圣 经 学 者 认为 他 是 借 
用 民 数 记 24:17 | 有 星 要 出 于 雅 各 」 。 初 期 基督 徒 解释 该 节 是 基督 的 来 临 ， 因 此 彼 
得 吟 听 读 者 留意 旧 约 经 文 有 关 基 督 的 再 来 ， 然 后 引用 经 文 证 明 ， 同 时 以 平 列 式 的 笔 
法 道 出 [ 光 」 的 主题 。 另 外 ， 人 彼得 在 本 处 所 用 的 希腊 字眼 ， 亦 是 当代 的 人 用 作 君 王 
或 神 只 的 代称 ， 彼 得 可 能 用 作 评 击 当 时 的 异 教 。 

和 [在 你 们 心里 。 有 的 认为 这 是 不 恰当 的 形容 「 主 再 来 | (Parousia)， 
因为 基督 再 来 是 众人 眼见 的 事 。 不 过 彼得 的 论点 是 完全 明白 基督 再 来 的 启示 只 有 信 
GEA AEA. AP, [st] 的 富 意 亦 有 双重 意思 【〔 内 在 的 指引 导向 真理 或 光明 ， 
旧 约 中 「 主 再 来 」 的 预言 ) 。 所 以 ， 我 们 不 能 要 求 彼 得 在 所 有 的 细节 上 都 要 吻合 。 

S [预言 从 来 没有 出 自 先 知 的 约 想 」 。 有 作 「 预 言 没 有 可 随 私 意 解说 的 」 。 
本 节 有 多 种 不 同 的 观点 ， 但 有 3 个 钥 字 ， 加 上 与 第 21 节 的 关连 ， 协 助 了 解释 和 翻 
译 的 困难 。(1) [出 自 」: 原文 yfvsrot (ginetai) 一 般 译 作 [ 事 ] (如 用 在 「 随 私 意 
解释 的 事 ] ) ， 但 原文 是 动词 ， 故 译作 [出自] 。(2) [先知 的 ]: 原文 i6tac (dias) 
这 形容 词 可 解 作 (i) (ACM) (读者 自己 的 ) ; Gd) TEN) (预言 本 身 的 ); (ii) 
[先知 的 ] 。 天 主教 学 者 倾 同 于 「 读 者 自己 的 」 看 法 ， 意 思 是 个 人 无 法 解释 圣经 ， 
需要 由 教 姓 贫 下 ， 前 韭 基 督 教 学 者 认为 这 是 [预言 本 身 的 ] ， 故 形成 了 改革 宗 的 教 
规 以 经 解 经 (scripture interpreting scripture) 。 但 两 方面 的 观点 都 不 能 满意 地 
解释 第 20 节 和 第 21 节 的 关系 ， 也 不 能 为 [出自 」 的 解释 作出 明确 的 定论 。(3) 
[幻想 ] : 原文 arf)oat (epilusis) 一 字 的 解释 甚 难 断定 ， 因 为 它 是 圣经 中 的 hapax 
legomenon 〈 只 在 特定 经 文中 出 现 一 次 的 字 ) 。 此 字 一 般 可 解 作 | 揭 开 ] 

















































































































































































































假 师傅 不 义 的 生活 

2:1 但 是 从 前 在 百姓 中 有 假 先 知 起 来 ， 将 来 在 你 们 中 间 也 必 有 假 师 传 ， 将 秘密 引进 
导致 灭亡 的 异端 ”， 甚 至 连 买 他 们 的 主 也 不 承认 ， 带 来 速 速 的 灭亡 。2:2 将 有 许多 人 随从 
他 们 吾 淫 的 行为 ， 便 叫 真道 因 他 们 的 缘故 被 毁谤 ”。2:3 他 们 因 贪 殖 ， 要 用 其 诈 的 言语 在 你 
们 身上 取 利 。 他 们 自古 已 定 的 刑罚 并 不 懈怠 ， 他 们 的 灭亡 也 没有 沉睡 。 

2:4 如 果 ” 神 没有 宽容 犯 了 罪 ”的 天 使 ， 而 把 他 们 丢 在 地 狱 ”， 交 在 黑暗 捆 锁 中 ”， 等 候 
审判 ; 2:5 神 也 没有 宽容 上 十 的 世代 ， 叫 洪水 临 到 那 无 神 的 世代 ， 却 保护 了 传 义 道 的 挪 亚 


(unfolding) ， 有 [解释 | explanation) 或 | 创造 | Cereation) 之 意 ， 有 时 亦 可 
VE [解释 ] (solution) Be [HER] Cspell) ; M [ 揭 开 」 (unfolding) 或 [解释 |] 
(solution) 的 角度 ， 不 难 延 伸 至 先知 的 预言 。 先 知 有 时 也 「 解释 」 FRA, BB 
然 不 是 每 每 如 此 。 这 字 从 没有 用 作 [解释 」 经 文 ， 表示 | 解释 」 若是 作者 的 原意 ， 
就 是 先知 [解释 」 自己 的 异 象 。(4) [因为 ] : 第 21 节 开 首 的 yap (gar) 更 道 出 第 

20 节 所 说 的 事实 基础 ， 先 知 没 有 [创作 」 自 己 的 预言 (出 于 幻想 ) ， 一 切 预言 的 

动力 (冲动) 都 出 于 神 。 [所 有 的 预言 从 来 没有 出 自 先 知 的 幻想 」 一 句 和 第 16 节 
形成 首尾 呼应 Cinclusio) : 基督 徒 的 信仰 和 盼望 不 是 基于 乖巧 捏造 的 神话 ， 而 是 

基于 真确 的 神 的 话 ， 这 些 话 由 先知 厌 着 圣灵 的 催 迫 说 出 来 。 彼 得 的 观点 在 新 约 他 处 
可 见 ， 就 是 : 身 为 人 的 先知 并 没有 创作 预言 ， 但 传递 了 预言 ， 在 传递 的 过 程 中 也 加 
入 自己 的 个 性 。 

“ TAI . ARAM iis) 若是 指 上 节 [经 上 的 预言 ] ， 原 文 用 [男人] 
(iv 0 p worou anthropoi) 是 完全 正确 的 ， 因 圣经 作者 全 是 男性 ; 若 本 处 包括 口 
述 的 预言 ， 则 用 [人 」 字 比较 恰当 ， 因 约 班 书 2:28 明确 地 指出 [你 们 的 儿女 要 说 
预言 ] ， 而 新 约 也 提 到 女 先知 (路 2:36; 徒 21:9) 。 

“”「[ 假 师傅] Calse teachers) 。 描 写 「 假 师傅 上 」 的 动词 ， 原 文 是 Yfvoha 
(ginomai), 45 1:20 描写 先知 获得 灵感 的 过 程 同 字 。 彼 得 可 能 以 用 字 的 技巧 对 比 两 
种 不 同 的 先知 。 

[将 」。 彼 得 以 将 来 式 大 胆 的 预言 外 邦 信徒 必要 面 对 假 师 傅 (false 
teachers) ， 所 以 彼得 必须 先 认证 自己 的 身份 ， 同 时 稳 住 读 者 的 信心 在 神 的 话语 
上 ， 因 他 清楚 明白 假 师傅 的 攻击 必 从 这 两 方面 下 手 。 

© 「 导 致 灭亡 的 异端 」 或 作 「 毁 灭 性 的 观点 上 | ， 『 毁灭 性 的 意见 | 
(destructive heresies) 。 

0 [甚至 | 。 形 容 以 下 的 描写 是 异端 的 极点 。 

| T 带 来 | 。 指 出 以 上 子 名 的 后 果 。 

”毁谤 上 」 (slandered) 。 原 文 作 | ¥E) (blasphemed) ， 或 作 [FS 
(reviled) . | 4#U\485E) (treated with contempt) 。 

5 (ARS FE] . ERM au a p t Nodvt@v(hamartésanton) 可 作 [犯罪 者 ] 
或 「 当 他 们 犯罪 时 」 ， 第 3 ABE AA At AT TP a Ee A Ab SCRE TAI ET, 
是 执行 的 时 间 问 题 而 已 。 下 面 以 洪水 刑罚 和 所 多 玛 、 蛾 摩 拉 的 处 分 为 例 ， 并 无 淡化 
假 师 传 刑 加 的 严重 性 ， 只 是 判刑 与 行刑 之 间 时 段 的 差别 。 旧 约 经 文 记载 神 延 迟 审判 
之 例 颇 多 。 













































































































































































一 家 入口 ;2:6 和 神 又 判定 所 多 玛 、 峨 摩 拉 二 城 的 倾覆 ”， 焚 烧 成 灰 ， 作 为 后 世 不 敬 虞 之 人 
的 鉴 戒 ，2:7 只 搭救 了 那 常 为 恶人 放荡 生活 而 忧伤 的 义 人 罗 得 ; 2:8 ( 因为 那 义 人 天 天 住 在 
他 们 中 间 ， 看 见 听见 他 们 不 法 的 事 ， 他 的 义 心 就 伤 痛 ; ) 2:9 既是 这 样 ”， 主 知道 如 何 搭救 
数 虔 的 人 脱离 审判 "”， 把 不 义 的 人 留 至 审判 之 日 的 刑罚 " ,2:10 特别 是 那些 放纵 肉欲 、 轻 
TR ALAR AY © 

他 们 胆 大 任性 ， 毫 不 月 惧 毁 谤 那 尊贵 的 ”; 2:11 即使 是 天 使 ， 虽 然 力量 权 能 更 大 ， 也 
不 用 毁谤 的 " 话 在 主 面前 告 他 们 。2:12 但 这些 人 "好像 没 有 理性 的 畜 类 、 和 赁 本 能 的 动物 ， 




















* 「 地 狱 】。 原 文 是 「 塔 塔 如 斯 | (Tartarus) 。 希 腊 文 taptapoe (tartaroo) 
一 字 只 在 新 约 本 处 使 用 ， 但 希腊 文 和 犹太 文献 中 字义 十 分 明确 。 和 希腊 人 认为 这 是 一 
个 在 [BART] (CEades) 以 下 的 地 方 ， 是 神明 审判 处 分 之 地 ; 犹太 人 也 认为 是 最 后 
审判 之 处 。 

° 「[ 交 在 黑暗 捆 锁 中 」。 有 抄本 作 「 交 在 黑暗 坑 中 」。 

5 「 倾覆 」 或 作 PRE]. 灭绝 」 。 所 多 玛 、 蛾 摩 拉 的 覆没 记载 在 创 世 记 
18:16-19:29. 

7 TBA) 或 作 「 肆 无 忌 悦 的 人 」 Cunprincipled) 。 

”原文 从 第 4 节 至 第 10 节 上 半 是 一 长 长 的 条 件 句 。 第 4-8 节 是 条 件 子 句 
(protasis) ， 第 9-10 节 上 半 是 条 件 句 的 结论 (apodosis) 。 [既是 这 样 上 | ， 原 文 
无 此 字眼 ， 加 添 以 求 清晰 。 

?5 [审判 | 或 作 『「 试 探 | 。 原 文 retpaah6c (peirasmos) 可 解 作 「 试 探 ] 
(temptation) ， 但 本 处 文 义 应 不 是 挪 亚 和 罗 得 在 试探 中 ， 故 译作 [审判 ] 

(trial) 。 

° 「 留 至 审判 之 日 的 刑罚 」 。 原 文 coraCopévove (kolazomenous) 可 作 「 当 时 
的 」 时 间 (contemporaneous time) 或 [以 后 的 」 时 间 Csubsequent time) 。 知 是 
| 当时 的 」， 就 解 作 「 留 在 刑 如 之 下 ， 等 候审 判 的 日 子 」 ， 阁 是 | 以 后 的 」， 融 解 
作 「 留 至 审判 之 日 的 刑罚 」 。 许 多 学 者 选择 前 者 ， 因 他 们 认为 [现在 分 词 | 
(present participle) 不 能 用 在 「 以 后 的 」 时间 。 但 [现在 分 词 」 往 往 用 于 「[ 结 
Rl Cresult) ， 其 或 是 [目的 ] (purpose) 。 以 [现在 分 词 」 建 议 结果 的 ， 参 马 
可 福音 9:7; 路 加 福音 4:15; 约翰 福音 5:18; 以 弗 所 书 2:15; 彼得 后 书 2:1; 以 
[现在 分 词 ] 显示 目的 ， 可 参 路 加 福音 10:25; 约翰 福音 12:33 使 徒 行 传 3:26; BK 
得 后 书 2:10。 况 且 经 文本 身 亦 支持 此 说 法 ， 第 1-10 节 形 成 首尾 呼应 ， 第 1 节 特 别 
指出 假 师 传 的 结局 ， 第 9 节 则 指出 一 般 的 刑罚 原则 ; 第 3 节 所 说 的 假 师 侍 的 刑罚 已 
成 定局 ， 只 是 尚未 执行 ， 而 第 9 节 以 「[ 留 至 审判 之 日 ] 圈 点 了 第 3 节 所 说 。 

和 了 放纵 肉欲 上 」。 原 文 作 「 追 随 肉 体 的 情欲 」。 

4 「 那 尊贵 的 」 (the glorious ones) 。 原 文 66&ac (doxas) 肯定 是 指 天 使 的 而 
不 是 人 间 坐 尊 位 的 ， 不 过 很 难 决 定 是 指 好 的 天 使 还 是 坏 的 天 使 。 第 11 节 似乎 建议 
这 是 指 坏 的 天 使 。 














































































































生来 就 是 为 被 捉拿 宰杀 的 ; 他 们 不 知道 自己 所 毁 谤 的 ， 后 果 是 败坏 人 的 时 候 ， 自 己 必 并 
遇 败 坏 ”; 2:13 行 的 有 害 ”， 就 得 了 害 为 工 价 。 这 些 人 以 在 白昼 欢 宴 为 乐 ， 他 们 是 污点 ， 又 
是 瑕 疯 ， 与 你 们 一 同 坐 席 的 时 候 ， 就 放纵 自己 其 诈 的 喜好 ; 2:14 他 们 满眼 是 淫 色 ”， 从 不 停 
止 犯罪 ; 又 引诱 那 心 不 坚 固 的 人 ”。 他 们 心中 习惯 了 贪 禁 ， 正 是 被 吕 诅 的 儿女 | 2:15 他 
们 离弃 正路 ， 就 走 迷 了 ， 因 为 他 们 随从 比 班 之 子 巴 兰 的 路 ， 巴 兰 就 是 那 贪 爱 不 义 之 工 价 ” 





4 [力量 权能 更 大 」 。 本 处 和 『「 天 使 ] 比较 的 可 能 是 「 假 师傅 |] (jalse 
teachers) 和 |[ 那 尊贵 的 ] (the glorious ones) ; 这 情况 下 ， | 天 使 上 」 就 是 指 好 天 
使 ， 「[ 那 尊贵 的 」 就 是 指 坏 天 使 。 

“ [毁谤 的 」 (slanderous) 或 作 「[ 侮 辱 的 ] Gnsulting) 。 本 字 与 第 10 节 
的 「 轻 慢 上 | 、 第 12 节 的 「 毁 次 | ， 和 第 2 节 的 「 被 毁谤 上 | 此 有 相同 字 根 。 作 者 嘉 
用 此 类 同 义 字 提 醒 上 下 文 的 连接 ， 但 中 文 因 不 可 能 每 次 均 译 成 相同 的 词句 以 致 不 容 
易 传达 连接 的 意念 。 

5 第 12-16 节 原 文 是 一 长 名， 结构 不 太 严 紧 ， 有 学 者 指出 这 是 情绪 激动 的 笔 
法 ， 作 者 对 将 要 出 现 的 假 师 傅 们 (jalse teachers) 极为 激动 。 

5 「 这 些 人 」。 原 文 作 「 这 些 男 人 」 。 假 师傅 可 以 是 男人 或 女人 ,但 第 14 
节 说 他 们 [满眼 是 汲 妇 」 ， 这 些 可 能 是 男人 。 故 此 本 处 及 第 17 节 均 指 男人 。 
4 「 后 果 是 」。 原 文 无 此 字样 。 这 是 希腊 文 辩 论 时 运用 的 连接 词 省 略 法 ， 是 
一 种 有 力 的 修辞 法 。 中 文 难以 同样 表达 。 

8 『 败 坏人 的 时 候 ， 自 己 必 遭遇 败坏 上 」 。 这 平 空 的 一 句 话 引致 不 同 的 解释 : 
(1) 「 他 们 必 被 彻底 消灭 | ， 但 原文 中 『「 他 们 」 作 a 六 TGv (auton) [HATTA] ， 故 此 
解释 稍 有 问题 ，(2) 「 假 师 傅 」 与 「 没 有 理性 的 畜 类 」 同时 被 消灭 ; 3) 「[ 假 师傅 ] 
与 畜 类 有 同样 的 下 场 〈 被 捉拿 ) ; 或 (4) | 假 师傅 上 」 与 他 们 所 毁谤 的 坏 天 使 一 同 被 
毁灭 。 本 处 翻译 保留 原文 的 各 种 可 能 性 。 

6 (A! BE 「 不 义 」 。 原 文 动词 bukto (adiked) 用 作 被 动 式 就 是 「 受 
害 」 或 [忍受 不 平 | ， 用 作 名 词 Sukta (adikia) 就 是 [不 义 」。 此 希腊 文 动词 的 解 
释 比 中 文 的 广泛 ， 若 译 为 「[ 受 不 义 」 不 符 作 者 的 用 意 ， 因 本 处 有 行 恶 得 罪 神 之 含 


忆 。o 




















































































































” (RAE) 。 原 文 作 『 满 眼 是 淫 妇 」 。 

™ 「 从 不 停止 犯罪 | 。 有 译作 「 对 罪 有 无 休止 的 渴求 | ， 但 这 翻译 是 根据 没 
有 足够 支持 的 异体 字 。 
™ TAI Ceople) . FRSC v v x (psuché) 一 字 可 指 TAS Coneself) 、 
[人 生 ] (one’s life) ， 或 | 灵魂 上 Cone’s soul) 。 

23 [心中 习惯 了 贪 焚 ， 正 是 被 咒 诅 的 儿女 」。 原 文 作 「 心 在 贪 焚 里 学 习 ， 贺 
诅 的 儿女 ] (having hearts trained in greediness, children of cursing) 。 作 者 继续 用 
分 词 形容 「 假 师傅 |] Cfalse teachers) ， 但 文法 不 其 明朗 。 

™ [不 义 之 工 价 | (wages of unrighteousness) 。 与 第 13 节 [HAL AA 
同 。 字 句 重 复 使 用 将 巴 兰 (Balaam) 和 假 师 健 紧 紧 的 连接 。 




















的 先知 ; 2:16 他 却 为 自己 的 过 犯 受 了 责备 ( 那 不 能 说 话 的 驴 ， 以 人 言 拦阻 了 先知 的 狂 
ey 

217 这 些 人 “是 无 水 的 并 ， 是 狂风 催 吉 的 雾气 ， 有 至 深 的 黑暗 为 他 们 存留 。2:18 他 们 
大 言 不 忆 ， 说 空洞 的 话 ， 用 肉身 的 情欲 和 政 淫 的 事 引 请 那些 刚 脱离 妄 行 的 人 ; 2:19 他 们 应 
许 人 得 以 自由 ， 自 己 却 作 了 败坏 的 奴仆 ， 因 为 人 被 谁 制 伏 就 是 谁 的 奴 伸 。2:20 倘若 他 们 
因 对 主 和 救 主 耶 稣 基督 有 丰富 的 知识 ， 脱 离 了 世上 的 污秽 ， 后 来 又 被 污秽 缠 住 制 伏 ， 他 
们 未 后 的 景况 就 比 先前 更 不 好 了 。2:21 他 们 晓得 义 路 ， 却 又 从 传 给 他 们 的 圣洁 命令 转 离 ， 
倒 不 如 不 晓得 为 妙 。2:22 徐 言 说 中 狗 所 吐 的 秽 转 过 来 又 吃 ”| > Rw BET RANE 
wee”) ， 这 话 正 是 他 们 的 写照 。 


假 师傅 否认 主 再 来 

3:1 亲爱 的 弟兄 啊 ! 我 现在 写 给 你 们 的 是 第 二 封 信 ， 这 两 封 都 是 要 提醒 你 们 、 激 发 你 们 
纯洁 的 心 ，3:2 叫 你 们 记 起 圣 先 知 的 预言 ， 与 主 和 救 主 的 命令 ， 就 是 你 们 使 徒 所 传 的 ”。3:3 
最 要 紧 的 ”， 该 知道 在 末世 必 有 肆意 嘲弄 的 人 ， 依 照 自己 的 恶 欲 出 来 计 请 说 ”: 3:4「 他 应 





























” [不 能 说 话 ] 2 FRSC &b ovoc (aphonos) 解 作 [IGF] 。 

”「 人 言 ] 。 原 文 作 「 人 的 声音 

” 巴 兰 (Balaam) 的 事迹 记载 在 民 数 记 第 22-24 章 〈 参 民 31:8, 16) 。 

” [这 些 人 」。 有 译作 「 这 些 | 。 根 据 2:14 的 『 满 眼 是 淫 妇 」， 本 处 的 
[Al 应 指 [男人 |」。 

”「 至 深 的 黑暗 」 。 原 文 作 「 至 黑暗 的 黑暗 」。 第 4 节 以 「 黑 暗中 的 捆 锁 | 
形容 坏 天 使 ， 假 师 传 的 去 处 比 黑 暗 更 黑暗 。 

®° [败坏 」 (corruption) 或 作 「 不 道德 上 | (immorality) 、 了 腐败 | 
(depravity) 。 原 文 第 19 闻 是 第 18 节 的 子 句 ， 主 动词 是 [引诱 ] (entice) ， 三 
个 形容 的 分 词 是 [说 | (uttering) 、|『 应 许 ] (promising) ， 和 |[ 作 (奴仆 | 
(being enslaved) 。 

3 [奴仆 」。 参 1:1 注解。 

8° 「 因 对 主 和 救 主 耶稣 基督 有 丰富 的 知识 」。 在 救 恩 的 观念 下 ， 作 者 并 不 以 
为 这 些 人 认识 主 ， 他 们 却 处 身 在 那些 以 基督 为 救 主 的 人 的 圈子 里 。 

SS 「[ 狗 所 吐 的 物 转 过 来 又 吃 」。 借 用 艇 言 26:11。 

eS]. Re [自己 洗 净 」 或 「 被 洗 净 上 」 。 
5 [ 猪 洗 净 了 回 到 泥 里 去 辊 ] 。 本 句 出 处 不 详 。 有 说 出 自 哲 学 者 赫 拉 克 留 
(Heraclitus) ， 但 颇 有 疑点 。 有 的 译作 | 猪 自 己 洗 净 了 ， 又 回 到 泥 里 去 辊 」 或 
[ 猪 辊 在 泥 里 去 洗 净 自己 ] ， 但 后 句 与 文 义 不 同 ， 故 大 部 份 学 者 同意 本 处 的 译 法 。 

8 「[ 圣 先知 …… 使 徒 所 传 的 ] 。 本 书 第 1 章 证明 旧 约 先知 是 可 靠 的 导航 
《1:19-21) ， 新 约 使 徒 是 有 属 神权 柄 的 人 1:16-18) 。 本 节 使 用 1:20 的 警 语 ， 引 
出 先知 针对 假 师 傅 (jalse teachers) 的 预言 。 

” (RAW) see 「 首 要 的 」。 与 1:20 相同 。 




























































































许 的 再 来 在 那里 呢 ? 因为 从 列 祖 睡 “ 了 以 来 ， 一 切 事 与 起 初创 造 的 时 候 仍 是 一 样 。) 3:5 
他 们 故意 掩藏 真相 ， 就 是 从 太古 赁 ” 神 的 话 有 了 天 ， 并 从 水 而 出 藉 水 而 成 了 地 ; 3:6 BA 
这 些 ”， 当 时 的 世界 被 水 淹没 就 消灭 了 ; 3:7 但 现在 的 天 地 ， 却 是 赁 着 相同 的 话 存留 ， 直 留 
到 不 数 虔 之 人 受审 判 遭 沉沦 的 日 子 ， 用 火 焚烧 。 

3:8 亲爱 的 弟兄 啊 ! 有 一 件 事 你 们 不 可 忘记 ， 就 是 主 看 一 日 如 千年 ， 千 年 如 一 日 。3:9 
主 所 应 许 的 尚未 成 就 ， 有 人 以 为 他 是 耽 延 ， 其 实 不 是 耽 延 ， 乃 是 宽容 你 们 ， 因 他 不 有 
一 人 沉 沧 ”， 乃 愿 人 人 都 悔改 ”。3:10 但 主 的 日 子 要 像 贼 来 到 一 样 ， 那 日 天 必 在 大 响声 ”中 





8 [肆意 嘲弄 的 人 」 。 原 文 作 「 在 嘲弄 里 的 嘲弄 者 ] Cscoffers in their 
scoffing) 。 

5 [说 ] (saying) 。 原 文 现在 分 词 Aéyovtec (legontes) 可 能 表示 结果 ， 就 是 
否认 主 的 再 来 是 他 们 生活 方式 的 结果 ， 这 就 和 第 2 章 对 假 师傅 的 形容 吻合 了 。 

°° 「 他 应 许 的 再 来 在 那里 呢 上 」 。 原 文 作 「 他 来 临 的 应 许 在 那里 呢 」 ， 
TopouGtfoac (parousias) 可 解 作 [来临 |] 、 降临 | 、 [回来 」 。 本 处 [应 许 上 用 作 
形容 词 ， 故 译作 [应 许 的 再 来 」 而 不 作 [来 临 的 应 许 ] 。 

2 「 列 祖 」 (ancestors) 。 可 能 是 旧 约 的 「 列 祖 」 Cpatri-archs) ， 或 是 第 
一 代 的 基督 徒 。 后 者 在 早期 基督 教 文 献 没 有 依据 。 

° THE . JER SC Kou (koimad) 一 字 直 译作 THE) 。 圣 经 通常 用 作 信徒 的 
[死亡] 。 

2 [掩藏 真相 」] 。 原 文字 意 可 作 「 这 些 人 想 用 这 为 授 词 | 。 

%4 「 藉 着 这 些 」 。 「 这 些 」 究 指 甚么 ? 原文 不 其 清楚 ， 可 指 TKI. IX 
Hh) ， 或 [水 和 神 的 话 ] 。 若 是 指 [ 诸 天 」， 作 者 就 是 反映 创 世 记 7:11 [天 上 的 
窗户 」 ; 若是 指 [天 地 」， 他 就 在 想 创 世 记 6:11 因 世 界 败 坏 而 带 来 洪水 ; 若是 指 
[水 和 神 的 话 ] ， 他 就 在 指出 果 (水 〉 和 因 ( 神 的 话 ) 。 最 后 的 解释 至 为 可 能 ， 因 
第 5 节 结 尾 用 的 正 是 「 神 的 话 和 水 」。 

” [忘记 」。 原 文 Movgbvo (lanthand) HIVE [忘记] . TARR) 。 与 第 5 节 
所 用 字 相 同 ， 该 处 译作 [掩藏 | 。 

°° THRE] (slow) 。 原 文 这 字 可 译作 [延迟 | (delay) , [HME] (to be 
slow) , Bk [iR%E! (to be hesitant) 。 |[ 主 所 应 许 的 尚未 成 就 ， 其 实 不 是 耽 延 ] 
可 译作 [| 主 不 是 延迟 他 应 许 的 实现 」。 

” [不 愿 ] 。 解 释 了 神 宽容 的 原因 。 

8 [不 愿 有 一 人 沉沦 | 。 本 句 是 亚 米 纽 斯 学 派 CArminians) 和 加 尔 文学 派 
(Calvinists) 争辩 至 烈 之 处 。 前 者 认为 神 愿 [所 有 人 J」 都 得 救 ， 只 因 有 所 不 能 ， 
或 是 自己 主权 的 限定 ， 而 不 干涉 人 的 意愿 。 部 份 的 后 者 认为 本 句 是 [你 们 有 一 
人 」， 因 此 所 有 被 拣选 的 都 能 在 基督 再 来 前 悔改 ， 因 这 是 神 的 意愿 。 这 两 个 立场 都 
有 问题 。 本 处 的 [有 一 人 」 是 | 你 们 有 一 人 」 (本 节 上 接 [宽容 | 的 [你 们 上 ) ， 
而 全 书 常 有 暗示 彼得 的 读者 混合 着 真 信徒 和 骑 墙 派 ， 故 此 ， 很 难 在 读者 和 被 拣选 的 
中 间 加 以 等 号 。 知 加 等 号 ， 就 需 在 历史 的 立场 中 找到 彼得 所 有 读者 都 得 救 的 证 明 。 
但 不 是 所 有 参加 教会 聚会 的 人 都 认识 神 ， 或 是 有 一 天 会 认识 神 ， 使 徒 行 传 第 8 章 记 
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废 去 岂 ， 众 天 体 衬 都 要 被 烈火 连 化， 地 和 其 上 的 物 都 要 赤 露 呈 了 。3:11 这 一 切 既 然 都 要 如 此 
Bb RAT 为 人 该 当 怎 样 圣洁 、 怎 样 茹 虞 度 日 、3:12 切切 仰望 ” 神 的 日 子 " 来 到 ? 因为 
在 那 日 诸 天 被 火烧 就 锭 化 了 ， 众 天 体 都 要 被 烈火 锐 化 。3:13 但 我 们 照 他 的 应 许 ， 等 候 有 义 
居 在 其 中 的 新 天 新 地 。 











载 彼得 所 斥责 行 法 术 的 西门 就 是 一 例 。 今 日 的 教会 中 ， 牧 师 称呼 会 众 为 弟兄 姐妹 ， 
却 同 时 加 入 悔改 信 主 的 信息 。 当 使 徒 或 牧师 对 一 一 「 基 督 徒 ] 讲话 时 ， 他 不 一 定 认 
为 会 众 中 每 一 个 人 都 是 真 信徒 。 因 此 ， 文 义 和 亚 米 纽 斯 学 派 的 观点 〈 所 有 人 ) 不 
合 ， 而 历史 背景 又 和 加 和 尔 文学 派 的 观点 《你 们 所 有 人 ) 有 所 出 入 。 这 难题 的 关键 在 
[ 愿 ] 这 字 上 。 [ 愿 ] 原文 是 BovX6pnart (boulomai), 7 [愿望 | ， 也 有 | 意愿 」 之 
意 。 假 如 将 神 的 [愿望] 和 [旨意 」 相 提 并 论 ， 就 会 产生 以 上 难题 。 圣 经 有 许多 例 
证 描写 神 有 时 颁布 被 不 [ 愿 上 」 下 的 aa]. AAA A el 的 定 Ta]. 
不 是 说 神 的 [意愿 | 可 被 消除 ， 或 是 褐 的 主权 有 所 限制 。 神 对 待人 的 奥秘 最 好 是 维 
持 RI 和 [由 」 之 间 的 张力 。 否 则 ， 要 不 是 将 神 看 为 [有 所 不 能 的 善 士 ] ， 就 成 
为 [全 能 的 鞭策 者 」 。 本 处 的 [不 愿 一 人 沉沦 」 是 描写 神 的 心意 (desiderative 
will) ， 不 是 神 的 由 意 Cdecretive will) 。 

2” [悔改] 。 原 文 作 「 达 致 悔改 | (reach to repentance) 。「 悔 改 ] 看 来 是 
量 态 ， 是 转换 点 。 动 词 xopEo (cpnoreo) (KM) 有 获得 全 部 的 含意 ， 故 PAB 
A) te Age [ 悔 改 」 而 达 致 | 归 信 」 最 为 合适 。 

100 「 大 响声 」 Chorrific noise) 或 作 [MMF | Chissing sound) 、 
[ 飞 旋 的 声音 上 (whirring sound) 、 [和 急流 的 声音 上 (yushing sound) 。 这 字 在 新 
约 只 在 本 处 出 现 ， 一 般 用 作 燃 烧 时 「 臂 啦 ] Crackling sound) 之 声 。 

TRE | BRE 「 过 去 」 。 

102 「[ 众 天 体 ] 。 原 文 作 [元 素 ] (elements) 。 根 据 第 二 世纪 流行 使 用 c + 
0 1 X eTa (stoicheia) 一 字 ， 一 般 学 者 认为 是 | 天 体 ] (celestial bodies) 。 可 能 
引 喻 以 赛 亚 书 34:4。 (第 12 节 同 ) 。 

109 「 赤 露 上 」 。 原 文 sbp s O Hoe ta (heurethéstai) 在 翻译 上 有 许多 争议 。 
有 译作 | 烧 尽 」 。 「 赤 露 」 表 示 全 人 类 在 神 面前 ， 毫 无 保留 ， 毫 无 隐藏 。 

!4 [我 们 」 或 作 『「 你 们 」。 

15 [仰望 ] 。 原 文 crou8bgo (spoudazo) 作 [HERE] 。 这 不 是 勉强 圣 论 ， 而 
是 信徒 对 神 所 颁布 的 由 意 的 回应 。 

10 「 神 的 日 子 | (the day of God) 。 彼 得 在 其 他 各 处 用 的 是 [基督 CED 
再 来 ] (the coming of Christ) (1:16; 3:4) ， 这 不 经 意 的 互 用 [ 神 ] 和 [基督] 的 
名 称 ， 指 出 了 [基督 | 的 神 性 (deity) ( 参 1:1 注解 )。 

107 「 居 在 其 中 上 」 。 原 文 katowkéw (katoiked) 有 『「 居 住 | (taking up 
residence) 、 [安居] (settling down) 、 [在 家 | (being at home) INGER, BS 
太 福 音 2:23; 使 徒 行 传 17:26; 22:12; 以 弗 所 书 3:17; 歌 罗 西 书 1:19; 2:9。 



































































































































对 信者 的 勉励 

3:14 亲爱 的 弟兄 啊 ! 你 们 既 等 候 这 些 事 ， 就 当 努 力 ， 使 自己 ”没有 下 污 ， 无 可 指摘 ， 
安然 见 主 。3:15 以 我 主 的 忍耐 为 救赎 ”， 就 如 我 们 所 亲爱 的 弟兄 保罗 ， 照 着 所 赐 给 他 的 
智慧 ， 写 信 给 你 们 2 ; 3:16 在 他 一 切 的 信 上 ， 也 都 是 讲 论 这 些 事 。 信 中 有 些 难 明白 的 ， 
那 无 知 、 不 坚定 的 人 曲解 ”了 ， 如 曲解 别 的 经 文 “ 一样， 就 导致 自己 的 沉沦 。3:17 亲爱 的 
弟兄 啊 ! 你 们 既然 预先 受 了 警惕 ， 就 当 防 备 ， 恐 怕 被 恶人 “的 错 廖 诱惑 ， 就 从 自己 的 坚固 
上 坠落 “”。3:18 你 们 却 要 在 我 们 主 和 救 主 耶稣 基督 的 恩典 和 知识 “上 有 长 进 。 愿 荣耀 妆 给 


他 ， 从 今 直 到 永远 | 阿 们 。 











3 [使 自己 ] 。 原 文 动词 与 第 10 节 译 作 「 赤 露 」 的 同一 字 。 彼 得 的 笔法 是 
用 相同 的 字眼 和 相同 的 理念 衔接 ， 这 两 节 的 意思 就 明天 了 : 当 诸 天 消失 ， 地 和 其 上 
居民 在 神 宝座 前 赤 露 ， 目 前 他 们 必须 确定 过 的 是 纯洁 的 、 毋 需 隐 藏 的 生活 。 

1 [以 我 主 的 忍耐 为 救赎 上 」 。 本 名 可 能 是 「 以 我 主 的 忍耐 为 救赎 的 机 
会 | 。 至 少 ， 彼 得 揭 励 读者 对 | 主 再 来 」 的 延迟 采取 和 假 师 伟 不同 的 观点 。 

[亲爱 的 弟兄 保罗 ……」。 许 多 认为 彼得 后 书 是 后 人 所 杜撰 ， 部 份 原因 
是 第 15-16 两 节 似 乎 指出 保罗 写成 了 若干 新 约 的 书信 ， 而 将 他 的 书信 认 作 经 文正 典 
是 在 第 二 世纪 。 不 过 在 同一 句 话 里 ， 彼 得 称 保罗 为 [弟兄 」， 这 在 第 二 世纪 的 次 经 
和 初期 教父 文献 中 所 没有 的 ， 其 时 保罗 已 经 被 奉 为 「[ 圣 使 徒 ] ， 被 [升级 」 为 远 在 
作者 及 其 读者 之 上 。 彼 得 却 在 本 处 简单 地 说 [他 是 我 们 中 的 一 个 」 。 

TAR oe ERAT | 。 保 罗 既 写 过 信 给 他 们 ， 他 们 必定 是 外 邦人 。 
因 彼 得 是 受制 礼 之 人 的 使 徒 ， 现 时 写 信 给 他 们 暗示 保罗 已 经 哆 道 。 彼 得 显然 在 保罗 
死 后 不 久 写 这 两 封 信 给 保罗 的 教会 ， 以 求 在 人 际 及 神学 思想 上 建立 关系 〔 保 罗 的 福 
音 就 是 彼得 的 福音 ) ， 更 警告 他 们 提防 披 着 羊皮 的 狼 进 入 他 们 中 间 。 故 此 彼得 书信 
中 的 一 个 目的 ， 是 将 读者 稳 住 在 基督 徒 社区 的 各 种 文献 里 〈《 旧 约 全 书 及 保罗 书 
fa) ， 用 以 防范 异端 收 说 。 

'? 「[ 信 中 有 些 难 明白 的 ] 。 不 是 所 有 保罗 的 信 都 难 明白 。 这 里 有 一 个 重要 
的 原则 : 正典 经 文 在 信仰 和 实行 的 段落 必定 是 明确 、 训 无 异议 的 。 今 日 的 异端 依然 
建立 在 意思 不 明确 的 经 文 上 。 

13 [曲解 ] (pwist) 或 作 [ZB HHI Cdistrot) 。 恰 当地 形容 异端 份子 对 经 文 
的 处 理 。 

4 『 其 他 的 经 文 | 。 这 句 话 将 保罗 书信 和 圣经 连 在 一 起 ， 这 是 最 早期 对 部 
份 新 约 圣经 的 确认 。 彼 得 的 话 是 预言 ， 是 对 未 来 的 异端 份子 的 当头 一 棒 。 

NS [恶人 |」 或 作 「 肆 无 忌 悦 的 人 |」 (wnprincipled men) 。 本 字 用 在 2:7， 建 
WARN [异端 份子 | (heretics) 就 是 第 2 章 的 「 假 师傅] (fasle teachers) 。 

2 「[ 从 自己 的 坚固 上 坠落 」 或 作 「 从 自己 紧 抓 的 真理 上 坠落 」。 

"7 [知识 ] 。 原 文 作 Y v 6otc (gnosis), AFF 1:2, 3, 8; 2:20 所 用 的 字 不 
同 。 本 字 亦 用 在 1:5 及 1:6。 

"8 [永远 | 。 原 文 作 「 那 永恒 的 日 子 | (day of eternity)。 





















































































































































